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Français 

 NOTICE D’INSTALLATION DU SI 692

Le SI 692 est un  Transmetteur USB/IRDA pour les dataloggers SEFRAM de la série 1500.

Les drivers d’installation se trouvent sur le CDROM dans le répertoire suivant «:\USB_DRV»

Le CDROM doit être inséré dans le lecteur avant de connecter la prise USB sur le PC.

Une notice détaillée de l’installation du produit ( M1500461M.Pdf et M1500461M.Doc ), en fonction du système d’exploitation (Windows98 ou Windows2000/XP), se trouve sur le CDROM dans le même répertoire que les drivers.

L’installation se déroule en deux temps :
1°) Installation des drivers USB

2°) Installation du Port de Communication.

Si besoin vous pouvez changer le numéro du port série utilisé. 

Voir les fichiers « Modif_Num_PORT.Doc » ou « Modif_Num_PORT.Pdf ». 

Si vous rencontrez des problèmes lors de l’utilisation de ce périphérique vous pouvez nous contacter par mail à support@sefram.fr. 

English

   INSTALLATION GUIDE OF THE SI 692
The SI 692 is a USB/IRDA Converter for the Dataloggers SEFRAM of the 1500 series.

The installation drivers are in the CDROM directory : «: \USB_DRV »

The CDROM  provided  with the SI 692 or with the Dataloggers should be inserted into the CDROM  drive of the PC prior to plugging in the device.

One notice explain in detail the installation of the device ( M1500461M.Pdf  and M1500461M.Doc ), according to the exploitation system  (Windows98 or Windows2000/XP), is on the CDROM in the same directory of the drivers.

The driver installation is a two stage process, firstly the USB section of the driver is loaded followed by the COM Port  driver.

If necessary you can change the Port COM number, see the files “Modif_Num_PORT.Doc” or “Modif_Num_PORT.Pdf”.

If you meet any problem for this installation you can contact us at this mail address or by email at support@sefram.fr.
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NOTICE D’UTILISATION DU SI 692

INSTALLATION GUIDE OF THE SI 692

1°) Pour installer les drivers sous Windows 98/Windows ’98 Driver Installation Guide
le CDROM livré avec l’interface USB-IRDA doit être inséré dans le lecteur de CDROM avant de brancher le câble de l’interface dans la prise USB du PC.

The CDROM  provided  with the SI 692 or with the Dataloggers should be inserted into the CDROM  drive of the PC prior to plugging in the device.
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A l’insertion de la fiche située au  bout du câble dans la prise USB du PC, Celui-ci détecte la présence d’un nouveau périphérique. Le PC fait d’abord la liste des drivers installés, puis la fenêtre suivante apparaît « Assistant Ajout de nouveau matériel ».

Plug in your device. This should bring up a “Building Driver Information Database” followed by the “Add New Hardware Wizard”.

Si l’appareil USB a été détecté   correctement,

[image: image3.emf]son nom « CARTE USB IRDA  »

apparaîtra sur l’écran. Cliquer sur « Suivant » pour continuer.

 If the USB device has been detected correctly the name of the device (CARTE USB IRDA) will appear on this screen. Click on “Next” to continue.

Vérifier que le bouton de « Rechercher le meilleur pilote pour votre périphérique . » est bien coché et Cliquer sur « Suivant » pour continuer.

Make certain that the “Search for the best driver” button is checked then click on “Next” to continue.
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Sélectionner le lecteur de  CDROM  comme option de recherche. Et cocher l’option          « Définir un emplacement », Indiquer le répertoire « \USB_DRV » dans  le CDROM et Cliquer sur « Suivant » pour continuer.

Select the CD-ROM drive as the search option and “Specify a location:”.

The installation drivers are in the CDROM directory : «: \USB_DRV »
Click on « Next » to continue.
Windows98 devrait trouver le fichier FTDIBUS.INF dans le répertoire  \USB_DRV\ du CDROM. Ceci renseigne Windows sur la manière d’installer les drivers USB. Cliquer sur « Suivant » pour continuer.

[image: image5.emf]Windows 98 should find the FTDIBUS.INF file located in the “:\USB_DRV” directory on the CD-ROM. This instructs Windows on how to install the USB section of the drivers.

Click on « Next » to continue.

Windows va maintenant copier automatiquement  les fichiers du driver USB et du driver de Port COM  dans son répertoire système et les installe. Veuillez patienter pendant la copie des fichiers.

[image: image6.emf]Windows will now automatically copy the USB and COM Port driver files from the CD-ROM to it’s system directory and install them.

Quand l’installation des fichiers est complète, cet écran apparaît.

Cliquer sur « Terminer» pour finir l’installation.

After the driver installation is complete, this screen will appear. Click on “Finish” to complete the installation.

2°) Installation des drivers sous Windows 2000/XP.

Windows 2000/XP Installation Guide.

L’installation du driver se fait en deux étapes, tout d’abord la partie USB du driver est chargé puis le driver du Port COM est installé.

The driver installation is a two stage process, firstly the USB section of the driver is loaded followed by the COM Port driver.

le CDROM livré avec l’interface USB-IRDA doit être inséré dans le lecteur de CDROM avant de brancher le câble de l’interface dans la prise USB du PC.

The CD-ROM provided with the device SI 692 should be inserted into the CD-ROM drive of the PC prior to plugging in the device.

A l’insertion de la fiche située au  bout du câble dans la prise USB du PC, Celui-ci détecte la présence d’un nouveau périphérique. Ceci fait apparaître la bulle d’aide « Nouveau matériel détecté ».
Plug in your device. This should bring up a “Found New Hardware” help bubble and launch the Found New Hardware Wizard. These should describe the Hardware as “CARTE USB IRDA”
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[image: image8.emf]Puis la fenêtre suivante « Assistant Matériel détecté » apparaît.

Next the windows “Found New Hardware Wizard” appear.

Vérifier que le bouton de « Installer le logiciel automatiquement » est bien coché et Cliquer sur « Suivant » pour continuer.

Make certain that the “Install the software automatically” option is checked. Click on ”Next” to continue.
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Patienter pendant que l’assistant recherche les drivers pour l’installation du Port USB.

Les drivers se trouvent dans le répertoire « \USB_DRV » du CDROM.

You may see this screen during the installation process as Windows XP copies the files from the CD.

The drivers are in the « \USB_DRV » directory of the CD-ROM.
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La fenêtre suivante vous indique que le logiciel que vous êtes en train d’installer n’est pas certifié par Windows. Vous pouvez ignorer ce message en toute sécurité et Cliquer sur « Continuer » 

This screen tell you that the software that you are installing is not certified by Windows. You can carry on regardless in all safe this warning message and click on « Next ».
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Les drivers USB sont maintenant installés avec création d’un point de restauration pour permettre une désinstallation en cas de problème. 

The USB drivers are now installed with a restoration point creation to allow the uninstall in the event of problem.
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Cliquer sur « Terminer » pour terminer l’installation du driver USB et installer le driver de Port COM. 

The USB Drivers have now been installed. Click the “Finish” button finish the USB driver installation and install The COM Port drivers. 

[image: image13.emf]La fenêtre « Assistant Matériel détecté » est relancée une seconde fois pour l’installation du driver comme suit.

The “Found New Hardware Wizard” will re-launch for the second part of the driver installation as shown near. 

Vérifier que le bouton de « Installer le logiciel automatiquement » est bien coché et Cliquer sur « Suivant » pour continuer.

[image: image14.emf]Make certain that the “Install the software automatically” option is checked. Click on ”Next” to continue.

Patienter pendant que l’assistant recherche les logiciels pour l’installation du Port série.

Les drivers se trouvent dans le répertoire « \USB_DRV » du CDROM.

You may see this screen during the installation process as Windows XP copies the files from the CD-ROM.

The drivers are in the « \USB_DRV » directory of the CD-ROM.
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Cliquer sur « Terminer » pour achever la seconde partie de l’installation des drivers.

The COM Port drivers have now been installed. Click the “Finish” button to complete the second part of the driver installation. 

Une bulle d’aide suivante devrait vous informer que le nouveau périphérique est installé et est prêt à être utilisé.

The help bubble should inform you that the new hardware is installed and ready to use.
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3°) Pour désinstaller les drivers sous Windows98 

      To uninstall the drivers with Windows98 
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A partir du bouton « Démarrer » de Windows98, sélectionner « Paramètres » puis Ouvrir le

 « Panneau de configuration ».

From the Windows "Start" button, select Settings -> Control Panel to bring up the Windows Control Panel.

[image: image18.emf]Dans le panneau de configuration, sélectionner « Ajout / Suppression de programmes ».Cliquer 2 fois dessus et

l’écran ci-contre doit apparaître sur le PC.

Chercher dans la liste des programme celui qui s’appelle « USB-to-Serial Converter Drivers » et cliquer sur « Ajouter / Supprimer.. ».
From the Windows Control Panel select "Add/Remove Programs". The following screen should be displayed on the PC. Select the entry  “USB-to-Serial Converter Drivers" and click on the "Add/Remove" button. 
[image: image19.emf]
Vous devez obtenir cette fenêtre sur l’écran.

“FTDI Driver Uninstaller  Version 2.1”

Vérifier que votre Convertisseur USB_IRDA est bien déconnecté de la prise USB du PC et cliquer sur « Continue ».

This will bring up the “FTDI Driver Uninstaller Program” as shown below. If your device SI 692 is still plugged into your PC, it would be appropriate to unplug it at this stage.
Click on the "Continue" button to uninstall the drivers.
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Cliquer ensuite sur « Finish » de la fenêtre  « FTDI Uninstaller  Version 2.1 » puis sur « OK » de la fenêtre « Propriétés de Ajout / Suppression de Programmes ».

La Désinstallation des drivers est terminée. 

When the removal  is complete, click on the "Finish" button to exit the FTDI Uninstaller. And click on “OK” to exit  From the Windows Control Panel.

4°) Pour désinstaller les drivers sous Windows 2000/ME/XP 

[image: image21.emf]
Cliquer sur « Démarrer » puis ouvrir le « Panneau de Configuration » et cliquer sur l’icône :

 «Ajout / Suppression de Programmes »

From the Windows "Start" button, select Control Panel to bring up the Windows Control Panel. From the Windows Control Panel select "Add/Remove Programs".
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Vous devez obtenir la fenêtre suivante

Recherchez la ligne:

« USB Serial Converter Drivers » puis

Cliquer sur « Modifier / Supprimer ».

The following screen should be displayed on the PC. Select the entry  “USB-to-Serial Converter Drivers" and click on the "Add/Remove" button. 
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Déconnecter la prise USB du Transmetteur USB/IRDA puis cliquer sur « Continue » ou « Cancel » pour abandonner la désinstallation des drivers.

This will bring up the “FTDI Driver Uninstaller Program” as shown below. If your device SI 692 is still plugged into your PC, it would be appropriate to unplug it at this stage.
Click on the "Continue" button to uninstall the drivers.
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Cliquer sur « Finish » pour terminer la désinstallation des drivers du Convertisseur.

Puis sur « Fermer » de la fenêtre « Ajouter ou Supprimer des programmes ».

Les drivers du convertisseur « USB_IRDA » sont désinstallés.

When the removal  is complete, click on the "Finish" button to exit the FTDI Uninstaller. And click on “Close” to exit  From the Windows Control Panel.
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